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DE:

Multifunktionstaste:

Einmal kurz (<0,5 Sekunden) driicken:
ein-/ausschalten;

Zweimal kurz (<0,5 Sekunden) driicken:
Einstell-Modus fir Helligkeit bzw.
Farbtemperatur;

Gedriickt halten: einstellen der Helligkeit
bzw. der Farbtemperatur (mit Memory-
Funktion);

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G (Leselicht) und F (Deckenfluter)
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LED Lichtquellen sind nicht austauschbar.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Deutschland

info@xxxlutz.at

ool Austausch des Betriebsgerats nur durch eine Fachkraft.
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ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfaltig durch!

Technische Daten:

Modell: 40070016-01 / 40070016-02

Nennspannung & -frequenz: 220-240 V, 50/60 Hz

Nennleistung: 50 W

Montageart: Stehleuchte

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse

Funktionen der Leuchte: stufenloses Dimmen und Einstellen der Farbtemperatur (2700-6000 K), Memory-Funktion

Warnhinweise:

1. ﬂ Nur flr den Innenbereich bestimmt.

2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.

3. Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstrome und Stromschlage zu vermeiden.
4. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

5. Beriihren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

6. Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir die bestimmungsgemiRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind
untersagt.

7. Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

8. Lassen Sie das Kabel im Falle einer Beschadigung ausschlieRlich

vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzen,

um Gefahren zu vermeiden.

hi

9. mmm Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten
Hausmiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich bezlglich der verfiigbaren Sammelstellen
an lhre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Miilldeponien entsorgt werden, kdnnen gefahrliche
Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre Gesundheit und Ihr
Wohlbefinden.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
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CZ.
Multifunkéni tlacitko:
Kratké stisknuti (<0,5 sekundy):

- zapnuti/vypnuti;
3, dvakrat kratké stisknuti (<0,5 sekundy):
== rezim nastaveni jasu nebo teploty barev;
{"-:'-'?-" d stisknutim a podrzenim tlacitka nastavit
iy jas nebo teplotu barev (s pamétovou
l funkci);
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Tento vyrobek obsahuje Zarovku tfidy energetické ucinnosti G (lampicka na ¢teni) a F (stropni svitidlo).
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\ Vymeénu ovladaciho zafizeni smi provadét pouze odbornik.
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LED zarovky nelze vyménit.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 E
97084 Wiirzburg, Deutschland A {N} D c €

info@xxxlutz.at A .A —



mailto:info@xxxlutz.at

Dieter Knoll

40070016-01 Collection
40070016-02

POZOR! Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze.

Technické udaje:

Model: 40070016-01 / 40070016-02

Jmenovité napéti a frekvence: 220-240 V, 50/60 Hz

Jmenovity vykon: 50 W

Typ montaze: stojaci svitidlo

Trida ochrany pred Urazem elektrickym proudem: tfida Il

Funkce svitidla: plynulé stmivani a nastaveni teploty barev (2700-6000 K), pamétova funkce

Upozornéni:

1. ﬂ Vhodné pouze pro interiéru.

2. Montaz svitidla smi provadét pouze odborné kvalifikovand osoba.

3. Svitidlo neinstalujte do vlhkého prostfedi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasdhnutim elektrickym
proudem.

4. Pfed montazi se ujistéte, Ze je vypnuty elektricky proud.

5. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

6. Svitidlo je ur¢eno vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazany.

7. Zarovku tohoto svitidla smi po skoné&eni Zivotnosti vyménit odborné zptisobild osoba.
8.V pfipadé poskozeni nechte kabel vyménit vyhradné

vyrobcem, jeho obchodnim partnerem nebo podobné kvalifikovanou osobou,

abyste zabranili nebezpedi.

g

9. mmmm \/yznam symbolu preskrtnuté popelnice: Elektrické spotiebice nelikvidujte v netfidéném odpadu. VyuZijte k
tomu samostatné sbérny. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne pfislusna obec. Likviduji-li se elektrické
spotfebice na béZnych skladkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se mohou dostat do
podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To mize ohrozit Vase zdravi.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Deutschland A (\'} (] c eﬁ
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SE:

Multifunktionsknapp:

Tryck kort en gang (<0,5 sekunder): sla
pa/av;

Tryck kort tva ganger (<0,5 sekunder):
Installningslage for ljusstyrka eller
fargtemperatur;

Tryck och hall in: Stall in ljusstyrka eller
fargtemperatur (med memoryfunktion);

Denna produkt innehaller en ljuskalla i energiklass G (laslampa) och F (uplight)
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Y Apparaten byts ut av kvalificerad fackpersonal.
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LED-ljuskéllorna ar inte utbytbara.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Deutschland
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OBS! Las bruksanvisningen noggrant fore anvandning.

Tekniska uppgifter:

Modell: 40070016-01 / 40070016-02

Markspanning & -frekvens: 220-240 V, 50/60 Hz

Markstrém: 50 W

Monteringssatt: golvlampa

Skyddsklass mot elst6tar: klass Il

Lampans funktioner: steglos dimmer och justering av fargtemperaturen (2700-6000 K), memoryfunktion

Varningar:

1. ﬂEndast for inomhusbruk.

2. Monteringen av denna lampa far endast utforas av kvalificerad fackpersonal.

3. Anvand inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrémmar och elstotar.

4. Sakerstall att stromtillforseln ar avstangd innan du paborjar monteringen.

5. Ror inte vid lampan med bara hander nar den ar i drift.

6. Lampan ar endast avsedd for andamalsenlig anvandning. Andringar ar inte tilldtna.
7. Lampans ljuskalla kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

8. Skadas kabeln ar det endast

tillverkaren, aterforsaljaren eller en person med motsvarande kvalifikationer som far byta ut den,
for att undvika faror.

hi

9. mmm Betydelse av den 6verstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med hushallssopor
utan ldamna in dem pa en atervinningsstation. Kontakta kommunen fér mer information angaende ndrmaste
atervinningsstation. Om elektriska apparater slangs vardslést och okontrollerat, kan farliga @mnen hamna i
grundvattnet och ddrmed i ndringskedjan. Detta skadar bade din halsa och ditt vdlmaende.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Deutschland A (\'} (] c eﬁ
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Multifunkéné tlacidlo:

Jednym stla¢enim a kratkym podrzanim
tlacidla (< 0,5 sekundy) svietidlo zapnete
a vypnete.

Dvojitym stlacenim a kratkym podrzanim
tlacidla (< 0,5 sekundy) nastavite rezim
na nastavenie jasu alebo farebnej
teploty.

Stla¢enim a podrzanim tlacidla nastavite
jas alebo farebnu teplotu (s pamatovou
funkciou).

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti G (svetlo na citanie) a F (horna lampa).

o

Predradnik musi vymenit odbornik.

LED svetelny zdroje nie je moZné vymenit.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Deutschland

info@xxxlutz.at
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POZOR! Pred pouzitim svietidla si dokladne precitajte ndvod na pouzitie!
Technické udaje

Model: 40070016-01/40070016-02

Menovité napatie a frekvencia: 220 — 240 V, 50/60 Hz

Menovity vykon: 50 W

Typ montaze: stojacia lampa

Trieda ochrany proti Urazu elektrickym prddom: Il

Funkcie svietidla: plynulé stmievanie a nastavenie farebnej teploty (2 700 — 6 000 K), pamatova funkcia

Upozornenia

1. ﬂ Svietidlo je vhodné len na pouZzivanie v interiéri.

2. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.

3. NepouZivajte svietidlo vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych prudov a Urazu elektrickym pradom.
4. Pred montdzou sa uistite, Ze je svietidlo odpojené od elektrickej siete.

5. Nikdy sa nedotykajte svietidla holymi rukami, ked'je v prevadzke.

6. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny Ucel. Akékolvek zmeny su zakazané.

7. Ziarovku tohto svietidla mdze po skonéeni jej Zivotnosti vymenit odborne kvalifikovana osoba.

8.V pripade poskodenia smie kabel z bezpeénostnych dévodov vymenit len

vyrobca, jeho distribu¢ny partner alebo podobne

kvalifikovana osoba.

h

9. mmmm \/yznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebi¢e nevhadzujte do netriedeného
domdceho odpadu, ale odovzdajte ich na zbernom mieste. Informdacie o dostupnych zbernych miestach vam
poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beznych skladkach sa
mé&zu do podzemnych véd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpeéné latky. To mozZe negativne
ovplyvnit vase zdravie.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Deutschland A (\'} (] c eﬁ
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Multifunkcijski gumb:
en kratek pritisk (< 0,5 sekunde):

- vklop/izklop;
3, dva kratka pritiska (< 0,5 sekunde): nacin
== za nastavitev svetlosti oziroma barvne
{"-:'-'?-" d temperature;
iy daljse drzanje gumba: nastavitev
| 1 svetlosti oziroma barvne temperature (s
funkcijo spomina).
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Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti G (bralna lucka) in F (visoka stojeca svetilka)
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) Zamenjava krmilne naprave le s strani usposobljene osebe.
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LED-svetlobnih virov ni mogoce zamenjati.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59 E
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POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo!

Tehnicni podatki:

Model: 40070016-01 / 40070016-02

Nazivna napetost in frekvenca: 220-240 V, 50/60 Hz

Nazivna moc¢: 50 W

Vrsta montaZe: stojeca svetilka

Razred zascite pred elektriénim udarom: razred I

Funkcije svetilke: brezstopenjska zatemnitev in nastavitev barvne temperature (2700-6000 K), funkcija spomina

Varnostna opozorila:

. ﬂ Namenjena izklju¢no za notranje prostore.

. MontaZo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.

. Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste preprecili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

. Pred montazo se prepricajte, da je elektricno napajanje izklju¢eno.

. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

. Svetlobni vir te svetilke lahko ob koncu Zivljenjske dobe zamenja strokovno usposobljena oseba.
8.V primeru poskodbe kabla naj tega zamenja le

proizvajalec, njegov prodajni partner ali podobno usposobljena oseba,

da bi se izognili nevarnostim.

h

9. mmmm Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali komunalne
odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiraliS¢ se obrnite na
ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢ne aparate odloZite na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo
v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.

N o bk WN e

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
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HU:

Multifunkcids gomb:

Nyomja meg egyszer réviden (<0,5
masodperc): be-/kikapcsolas;

3, Nyomja meg kétszer roviden (<0,5
== masodperc): a fényerd, ill.
) szinhGmérséklet beallitasa;
iy Nyomja meg és tartsa lenyomva: a
! 1 fényerd, ill. szinh6mérséklet beallitasa
(memdria funkcioval);
4
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A l[dmpa a kovetkezd energiaosztalyu izzét tartalmazza: G (olvasélampa) és F (mennyezetvilagito lampa)
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) A mukodtet6 eszkozt csak szakember cserélheti ki.
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A LED izzék nem cserélhetdk.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59 E
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FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt az itmutatot!

Miiszaki adatok:

Modell: 40070016-01 / 40070016-02

Névleges fesziltség & frekvencia: 220-240 V, 50/60 Hz

Névleges teljesitmény: 50 W

Szerelési mod: allélampa

Aramiités elleni védelmi osztaly: Il. osztaly

A lampa funkcioi: fokozatmentes tompitds és szinhémérséklet-beallitas (2700-6000 K), memdria funkcid

Figyelmeztetések:

1. ﬂ Csak beltéri hasznalatra alkalmas.

2. Ezt a ldmpat szakképzett személynek kell felszerelnie.

3. Az dramszivargasok és az aramiités elkeriilése érdekében ne haszndlja a lampat nedves kdrnyezetben.
4. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatast lekapcsolta.

5. M(ik6dés kézben soha ne érintse meg puszta kézzel a ldmpat.

6. A ldmpa kizdrolag rendeltetésszer(i haszndlatra alkalmas. A lampan mindennem(i valtoztatas tilos.

7. A ldmpaban |évé izz6t élettartama végén szakképzett személy cserélheti ki.

8. Ha a kdbel megsériilt,

kizdrdlag a gyartéval, annak értékesitési partnerével vagy egy hasonldéan képzett személlyel cseréltesse ki
a veszélyek elkertlése érdekében.

h

9. mmmm A7 jthazott kuka piktogram jelentése: Ne dobjon elektromos késziiléket a haztartasi hulladékba, hanem
adja le a lakdhely szerinti gydjt6helyen. A hulladékgylijté helyekrdl érdekl6djon a helyi Gnkormanyzatnal. Ha az
elektromos készllék szemétlerakdba keriil, veszélyes anyagok keriilhetnek a talajvizbe, és ezaltal a taplaléklancba.
Ez karositja az egészségét és a kozérzetét.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Deutschland A (\'} (] c eﬁ
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LED izvori svjetlosti ne mogu se zamijeniti.

Dieter Knoll
Collection

HR:

Multifunkcionalna tipka:

Jedanput kratko pritisnite (<0,5 sekundi):
uklju¢ivanje/iskljucivanje;

Dvaput kratko pritisnite (<0,5 sekundi):
mod podesavanja za svjetlinu odn.
temperaturu boje;

Drzite pritisnutim: podesSavanja svjetline
odn. temperature boje (s memory
funkcijom);

Zamjena upravljatkog uredaja samo od strane stru¢ne osobe.

FoRAIE CEE
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POZOR! Prije uporabe pailjivo procitajte uputu za koristenje!

Tehnicki podaci:

Model: 40070016-01 / 40070016-02

Nazivni napon i frekvencija: 220 - 240 V, 50/60 Hz

Nazivna snaga: 50 W

Vrsta montaze: Svjetiljka podna

Klasa zaStite protiv strujnog udara: Klasa ll

Funkcije svjetiljke: nestupnjevito prigusivanje i podeSavanje temperature boje (2700 - 6000 K), memory funkcija

Upozorenja:

. ﬂ Namijenjeno samo za unutarnju uporabu.

. Montazu ove svjetiljke mora izvrsiti kvalificirana osoba.

. Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.

. Prije instalacije osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.

. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

. Svjetiljka se smije koristiti isklju¢ivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

. Zarulju ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no kvalificirana osoba.
8. Ako je kabel oStecen, zamjenu smije izvrsiti iskljucivo

proizvodac, njegov prodajni partner ili sli¢cno kvalificirana osoba

kako bi se izbjegle opasnosti.

h

9. mmmm 7nacenje precrtanog kontejnera za otpatke: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u nerazvrstani
komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za
sakupljanje EE otpada obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeda,
opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vaSem zdravlju.

N o b WN e

BDSK Handels GmbH & Co. KG
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BG:

MynTndyHKLMOHaNneH 6yToH:

HaTucHeTe egHOKpaTHO 3a KpaTKo (< 0,5
CeKYHAW): BKAoYBaHe,/U3K0UBaHE;
HaTtucHeTe aByKkpaTHO 3a KpaTko (< 0,5
CeKyHam): Pexxnum Ha HacCTpoMKa Ha
APKOCTTa UK LBETOBATA TEMNeEPaATYPa;
3a4pbiKTe HAaTUCHAT: HACTPOWKa Ha
APKOCTTA UK LiBETOBATa Temneparypa (c
byHKUMA namer);

To3M NPOAYKT CbAbprKa U3TOUYHMK Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepruitHa epeKTMBHOCT G (cBeTIMHA 3a YeTeHe) U F

(cTeHeH annuk)

CMAHa Ha NYCKOBO-peryvpallarta anapaTypa camo OT Cleumnanmct.

LED n3TOYHMUMTE Ha CBETAMHA He MOraT Aa ce 3aMeHsAT.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Deutschland

info@xxxlutz.at
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BHUMAHME! Npegu ynotpeba BHMMaTEeNHO NpoyeTeTe MHCTPYKLUUTE 3a eKcnaoaTtauma!l
TexHU4YecKn gaHHu:

Moaen: 40070016-01 / 40070016-02

HomuHanHo HanpeskeHne U HOMMHaNHa YectoTa: 220-240 V, 50/60 Hz

HomuHanHa mowHocT: 50 W

Buna MOHTaXK: namnnoH

Knac Ha 3awmTa cpewy ToKoB yaap: Knac |l

dyHKUMM Ha namnaTa: 6e3cTeneHHo peryaMpaHe Ha APKOCTTa M LBeToBaTa TemnepaTypa (2700-6000 K), dbyHKLMA
namet

MpeaynpeantTenHun yKasaHusa:

1. ﬁ MpefHa3Ha4yeHa camo 3a BbTPELLHO NOA3BaAHE.

2. MoHTaXbT Ha Ta3u namna Tpsabea ga ce U3BbpLUIM OT CNEeUManuncT..

3. He usnonseanTte famnaTa BbB BAaXKHa cpesa, 3a Aa NPeLoTBpaTUTE M3TUYAHE Ha TOK U TOKOB y4ap.
4. Mpepym MoHTaX ce ybeneTe, e 3aXpaHBAHETO C TOK e NPEeKbCHATO.

5. HuKora He gokocBaKTe namnaTta C roJiv pble, AOKaTo TA paboTu.

6. JlamnaTa e ogo6peHa camo 3a U3No/si3BaHe No NpegHasHayYeHne. BcAKakBM NPOMEHU ca 3abpaHeHMu.
7. KpylwKaTta Ha Ta3un namna MOXKe A Ce CMEHU B Kpasi Ha eKCN10aTauMOHHUA U CPOK OT NpodecnoHanHo
KBanuduumnpaHo nuue.

8. B cnyyali Ha noBpeaa KabenbT TPAbBA Aa ce CMEHMU

OT NPOM3BOAUTENA, HEFOBUA TbPFrOBCKM NAPTHLOP MM AnLEe ¢ NoAobHa KBannduKaLums,

3a Aa ce usberHart puckose.

hi

9. EEEE 3HayeHMe Ha 3a4YepPKHATUA KOHTENHepP 33 OTNaabumM: He N3XBbpasiTe eIeKTPUUYECKM ypeam B
HecopTMpaHuTe BUTOBM OTNAADbLM, A U3NON3BANTE OTAENHM CbbMpaTenHU mecTta. OTHOCHO CbbupaTenHuTe MecTa,
KOMTO ca Ha pa3nosoXKeHne, ce obbpHeTe Kbm BaweTo o6LWMHCKO ynpaBieHMe. AKO eNeKTpUUECKN ypean ce
M3XBBbPJIAT Ha CMETULLLIA, MOXKe BpeaHM BELLeCcTBa Aa nonaaHaT B NoANoYBEHUTE BOAM M MO TO3U HaUYMH B
XpaHuTenHaTa Bepura. ToBa Bpeau Ha BaweTo 3apaBe u 61arocbCronHue.
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RO:

Tasta multifunctionala:

apasati o data scurt (<0,5 secunde):
porniti/opriti;

apasati de doua ori scurt (<0,5 secunde):
modul de setare a luminozitatii, respectiv
a temperaturii de culoare;

tineti apasat: setarea luminozitatii,
respectiv a temperaturii de culoare
(functie de memaorie);

Acest produs contine surse de lumina din clasele de eficientad energetica G (lampa de citit) si F (lampadar cu

iluminare n sus)

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Deutschland

info@xxxlutz.at

Becurile LED nu pot fi inlocuite.

Dispozitivul de comanda se inlocuieste doar de catre un specialist.

FoRAIE CEE
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40070016-01 Collection
40070016-02

ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii!

Date tehnice:

Model: 40070016-01 / 40070016-02

Tensiune nominala & frecventa: 220-240 V, 50/60 Hz

Putere nominala: 50 W

Modul de montare: lampadar

Clasa de protectie Tmpotriva electrocutarii: clasa Il

Functiile lampii: dimmarea si setarea temperaturii de culoare (2700-6000 K) continue

Avertismente:

. ﬂ Produs adecvat doar pentru uz in interior.

. Montarea acestei lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.

. Nu instalati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.
. Inainte de montare, asigurati-vd c3 lampa este scoasd din priz.

. Nu atingeti lampa atunci cand aceasta este in functiune.

. Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.

. La sfarsitul duratei sale de viata, becul trebuie inlocuit de catre o persoana calificata.

.1n caz de deteriorare, inlocuirea cablului trebuie s3 fie efectuats exclusiv

de catre producator, partenerii sadi de distributie sau o persoana similar calificata,

pentru a evita orice pericol.

h

9. mmm Semnificatia pubelei taiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreuna cu gunoiul menajer
nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a
afla unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand aparatele electrice ajung la groapa de gunoi, substante
periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sanatate poate fi
astfel afectata.

00 NO UL A WN -
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SR:

Multifunkcionalno dugme:

Pritisnuti jednom kratko (<0,5 sekundi):
ukljuditi/iskljuciti;

[ Pritisnuti dvaput na kratko (<0,5
== sekundi): Rezim podesavanja za jacinu
{f} J svetlosti ili temperaturu boje;

Drzati pritisnutim: podeSavanje jacine
svetlosti ili temperature boje (sa

1
funkcijom memorisanja);
a4
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Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti G (svetlo za Citanje) i F (podna indirektna lampa)

“o

GCOAL
(23

\ Zamena drajvera samo od strane stru¢nog lica.

L
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LED izvori svetlosti ne mogu da se menjaju.
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PAZNJA!

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koris¢enja!
Tehnicki podaci:
Model: 40070016-01 / 40070016-02
Nominalni napon i frekvencija: 220-240 V, 50/60 Hz
Nominalna snaga: 50 W
Vrsta montaze: podna lampa
Klasa zaStite od strujnog udara: klasa Il
Funkcije lampe: bestepeno dimovanje i podesavanje temperature boje (2700-6000 K), funkcija memorisanja

Upozorenja:

1. ﬂ Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

2. Montazu lampe mora izvrsiti kvalifikovano stru¢no lice.

3. Lampu nemoijte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih udara.
4. Pre montaze proverite da li je napajanje zaista prekinuto.

5. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

6. Lampu koristite isklju€ivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrienje bilo kakvih izmena.

7. Sijalicu ove lampe na kraju svog roka trajanja mozZe zameniti stru¢no lice.

. U slu¢aju ostecenja, kabl treba zameniti iskljucivo

proizvodac, njegov distributivni partner ili slicno kvalifikovano lice,

kako bi se izbegle opasnosti.

hi

9. mmmm 7nacenje precrtane kante za otpatke: Ne odlazite elektricne uredaje u komunalni otpad, vec¢ koristite
posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspolozivim mestima za
sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu dospeti u
podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.

(o]
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FR:

Bouton multifonction :

Appuyez brievement (<0,5 seconde) :
allumer/éteindre;

3, Appuyez deux fois brievement (<0,5
== seconde) : mode de réglage pour la
{':f?-" d luminosité ou la température de couleur
l L Maintenez enfoncé : réglage de la
luminosité ou de la température de
couleur (avec fonction mémoire) ;
4
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Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique G (lumiere de lecture) et F
(lampadaire)

“z

professionnel.
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Les ampoules LED ne sont pas remplagables.

Le remplacement de I'appareil de commande doit étre effectué uniqguement par un
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ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation !
Caractéristiques techniques :

Modeéle : 40070016-01 / 40070016-02

Tension & fréquence nominales : 220-240 V, 50/60 Hz

Puissance nominale : 50 W

Type de montage : lampadaire

Classe de protection contre la décharge électrique : classe I

Fonctions de la lampe : variation continue de I'intensité lumineuse et réglage de la température de couleur (2700-
6000 K), fonction mémaoire.

Avertissements :

1. ﬁUniquement destiné a un usage intérieur.

2. Le montage de cette lampe doit étreeffectué par une personne qualifiée.

3. N'utilisez pas la lampe dans un environnement humide pour éviter les fuites de courant et les chocs électriques.
4. Avant le montage, assurez-vous que l'alimentation électrique est débranchée.

5. Ne touchez jamais la lampe a mains nues lorsqu'elle est en fonctionnement.

6. La lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a sa destination prévue. Toute modification est
interdite.

7. La source lumineuse de cette lampe peut étre remplacée en fin de vie par un professionnel qualifié.

8. En cas de dommage, faites remplacer le cable exclusivement

par le fabricant, son distributeur agréé ou une personne qualifiée similaire

afin d'éviter tout danger.

hi

9. mmmm Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non
triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de collecte
disponibles. Lorsque les équipements électriques sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses
peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre santé et a votre
bien-étre.
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